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PROJEKTO „PABĖGĖLIŲ IŠ UKRAINOS PRIĖMIMAS IR ANKSTYVA INTEGRACIJA“ NR. HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013, FINANSUOJAMO IŠ PRIEGLOBSČIO, MIGRACIJOS IR INTEGRACIJOS FONDO PRIEMONĖS „PAGALBA EKSTREMALIOSIOS SITUACIJOS ATVEJU“ LĖŠŲ, JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS

2023 m. birželio   d. Nr.
Kretinga

[bookmark: _Hlk130809201]Kretingos rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188715222, buveinės adresas Savanorių g. 29A, 97111 Kretinga, atstovaujama administracijos direktoriaus Povilo Černeckio, veikiančio pagal Kretingos rajono savivaldybės sutarčių pasirašymo tvarkos aprašą, patvirtintą Kretingos rajono savivaldybės tarybos 2009 m. balandžio 30 d. sprendimu Nr. T2-127 „Dėl Kretingos rajono savivaldybės sutarčių pasirašymo tvarkos aprašo tvirtinimo“ (Kretingos rajono savivaldybės tarybos 2023 m. kovo 30 d. sprendimo Nr. T2-71 redakcija), (toliau – Projekto vykdytojas) ir 
Viešoji įstaiga Šv. Antano dienos centras, juridinio asmens kodas 164249830, buveinės adresas J. Pabrėžos g. 6, 97129 Kretinga, atstovaujamas direktorės Margaritos Lizdenytės, veikiančios pagal įstaigos įstatus, (toliau – Partneris), toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai  – Šalimi,
vadovaudamiesi Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2023 m. vasario 1 d. įsakymu Nr. A1-64 patvirtintu Projekto „Pabėgėlių iš Ukrainos priėmimas ir ankstyva integracija“ Nr. HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013, finansuojamo iš Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo priemonės „Pagalba ekstremaliosios situacijos atveju“ lėšų, finansavimo tvarkos aprašu ir Kretingos rajono savivaldybės administracijos direktoriaus 2023 m. kovo 28 d. įsakymu Nr. A1-271 patvirtinto Projekto „Pabėgėlių iš Ukrainos priėmimas ir ankstyva integracija“ Nr. HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013 uždavinį „Prisidėti prie savivaldos lygiu vykdomų ankstyvosios trečiųjų valstybių piliečių integracijos veiklų“ įgyvendinančių projektų partnerių atrankos tvarkos aprašo 42 punktu, rodydami gerą valią bei vadovaudamiesi teisingumo, protingumo ir sąžiningumo principais,
sudarėme šią Projekto „Pabėgėlių iš Ukrainos priėmimas ir ankstyva integracija“ Nr. HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013, finansuojamo iš Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo priemonės „Pagalba ekstremaliosios situacijos atveju“ lėšų (toliau – Projektas), jungtinės veiklos sutartį (toliau – Sutartis).
1. Sutarties dalykas.  
	1.1. Padėti atvykusiems trečiųjų valstybių piliečiams integruotis į vietos bendruomenę.
	2. Šalių teisės ir įsipareigojimai.
2.1. Projekto vykdytojas įsipareigoja:
2.1.1. pagal Sutartį Projekto vykdytojui skiriamų lėšų sumą 11 989,20 (vienuolika tūkstančių devynis šimtus aštuoniasdešimt devynis eurus ir 20 ct) pervesti Partneriui Projekto veikloms;
2.1.2. administruoti Projektą ir užtikrinti jo įgyvendinimą pagal skirtą lėšų limitą (Kretingos rajono savivaldybei Projekto veikloms vykdyti ir administruoti skiriamų lėšų suma yra 11989,20 (vienuolika tūkstančių devyni šimtai aštuoniasdešimt devyni eurai ir 20 ct) ir Partnerio pateiktą Projekto partnerių atrankos paraišką;
2.1.3. būti atsakingu už gauto finansavimo valdymą, užtikrinti lėšų pervedimą Partneriui pagal jo pateiktas ketvirtines ataskaitas (1 priedas);
2.1.4. jeigu Projekto vykdytojui jo prašymu išmokamas avansas (pervedamas į Projekto vykdytojo nurodytą sąskaitą), pervesti avansą Partneriui į Sutarties rekvizituose jo nurodytą sąskaitą;
2.1.5. vykdyti Partneriui skirtų lėšų panaudojimo priežiūrą;
2.1.6. bendradarbiauti su Partneriu, tinkamai ir laiku atlikti visus veiksmus, reikalingus jungtinei veiklai vykdyti;
2.1.7. užtikrinti Projekto sklaidą ir matomumą, tikslingai informuojant visuomenę apie Projektą ir jo rezultatus.
2.2. Partneris įsipareigoja: 
2.2.1. bendradarbiauti su Projekto vykdytoju, siekiant užtikrinti sėkmingą Projekto įgyvendinimą;
2.2.2. organizuoti ir užtikrinti šių veiklų vykdymą bei kontrolę:
2.2.2.1. veiklą, skirtą moterų ir mergaičių įgalinimui, tikslingai ir pagal poreikį įtraukiant migrantus vyrus į šviečiamuosius seminarus apie lyčių lygybę, kultūrinius skirtumus ir smurtą artimoje aplinkoje (30 paslaugos gavėjų);
2.2.2.2. veiklą, skirtą informacijai teikti apie teisės aktuose nustatytas užsieniečių teises ir pareigas Lietuvos Respublikoje, apie galimybes gauti sveikatos priežiūros, socialinės apsaugos, švietimo ir kitas paslaugas bei jų prieinamumą, su tuo susijusias teisines konsultacijas (10 paslaugos gavėjų);
2.2.2.3. veiklą, skirtą užsieniečių socialinei-kultūrinei ir pilietinei integracijai užtikrinti per visuomenės pažinimą (20 paslaugos gavėjų);
2.2.2.4. veiklą, skirtą užsieniečiams įtraukti į Lietuvos darbo rinkos sistemą, atsižvelgiant į jų turimą patirtį, darbdavių poreikius ir į individualius poreikius asmenų, priklausančių pažeidžiamų asmenų grupėms: pagalbą ir tarpininkavimą susirandant darbą, mentorystę darbo vietoje, asmeninių ir profesinių kompetencijų kėlimą, norinčių užsiimti verslu užsieniečių konsultavimą ir su tuo susijusią pagalbą ir (arba) verslumo mokymus, renginius (muges) darbo ieškantiems užsieniečiams ir vietos darbdaviams, darbo ieškančiojo įgūdžių ir darbdavio poreikių suderinimą, edukacinius mokymus darbdaviams apie imigrantų įdarbinimo galimybes ir sąlygas Lietuvoje (20 paslaugos gavėjų);
2.2.2.5. veiklą, skirtą vietos bendruomenės narių ir užsieniečių sutelktumui ir tarpusavio pasitikėjimui stiprinti, bendruomenės narių kultūrinę ir švietėjišką veiklą, siekiant užmegzti socialinį ryšį su užsieniečiais, sporto ir sveikatinimo veiklą, užsieniečių įtraukimą į savanorystės veiklas, mentorystės bendruomenėje programas (20 paslaugos gavėjų);
2.2.2.6. veiklą, skirtą neformaliam migrantų vaikų ir jaunimo ugdymui ir (ar) skirtą padėti registruoti vaikus į priešmokyklinio ir mokyklinio ugdymo programas ir (ar) tarpininkauti padedant susirasti vaikams ir jaunimui veiklą pagal jų poreikius ir pomėgius bei skatinti popamokinę jų veiklą, įgalinti tėvus aktyviai dalyvauti jų vaikų ir jaunimo mokymosi procese (20 paslaugos gavėjų); 
2.2.3. teikti Sutartyje (ir Paraiškoje) numatytas paslaugas, užtikrinti, kad paslaugas gautų Sutartyje numatytos tikslinės grupės, pasiekti Paraiškoje įvardintus rezultatus;
2.2.4. gautas lėšas, skirtas Projekto veikloms vykdyti ir administruoti, naudoti pagal paskirtį, t. y. pagal viešosios įstaigos Šv. Antano dienos centro Kretingos rajono savivaldybės administracijai pateiktą 2023-05-23 Projekto „Pabėgėlių iš Ukrainos priėmimas ir ankstyva integracija“ partnerių atrankos paraišką (patikslintą);  
2.2.5. už kiekvieną ketvirtį iki kito ketvirčio pirmojo mėnesio 5 d. Savivaldybės administracijos Buhalterinės apskaitos skyriui ir Socialinės paramos skyriui pateikti Ketvirtinę Projekto „Pabėgėlių iš Ukrainos priėmimas ir ankstyva integracija“ Nr. HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013, finansuojamo iš Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo priemonės „Pagalba ekstremaliosios situacijos atveju“ lėšų, įgyvendinimo ataskaitą (1 priedas);  
2.2.6. už kiekvieną mėnesį iki kito mėnesio 6 d. Savivaldybės administracijos Socialinės paramos skyriui pateikti Veiklose/mokymuose dalyvavusių asmenų sąrašą (2 priedas);
2.2.7. už kiekvieną ketvirtį iki kito ketvirčio pirmojo mėnesio 5 d. Savivaldybės administracijos Buhalterinės apskaitos skyriui ir Socialinės paramos skyriui pateikti Apskaitos dokumentų, pagrindžiančių Europos Sąjungos struktūrinių fondų lėšų panaudojimą, 20___ m.  ____ ketvirčio suvestinę (3 priedas); 
2.2.8. užtikrinti, kad vykdomas asmens duomenų tvarkymas atitiktų 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių dokumentų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) bei kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų apsaugą ir tvarkymą, nuostatas;
2.2.9. gautas iš Projekto vykdytojo Projekto veiklų išlaidoms finansuoti skirtas lėšas panaudoti iki Projekto vykdymo pabaigos – iki 2024 m. kovo 4 d., o nepanaudotas – grąžinti į Projekto vykdytojo sąskaitą;
2.2.10. Projekto vykdytojui pareikalavus, pateikti visus, su jungtinės veiklos vykdymu susijusius dokumentus, ir (ar) kitą su Projekto vykdymu susijusią informaciją;
2.2.11. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 
2.3. Jei atsiranda nenumatytų kliūčių, dėl kurių Šalis negali vykdyti prisiimtų įsipareigojimų, ir tai gali turėti įtakos Sutarties nutraukimui, apie tai nedelsiant informuoja kitą Šalį.
2.4. Šalys saugo su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus teisės aktų nustatyta tvarka.
3. Šalių atsakomybė. 
3.1. Už Sutarties vykdymą bei įgyvendinimą kiekviena Šalis atsako pagal šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 
3.2. Šalių atsakomybės klausimai sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso ir kitų teisės aktų nuostatomis.
3.3. Nė viena iš Šalių nebus atsakinga už bet kokių šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu ta Šalis įrodo, kad toks nevykdymas buvo nulemtas nenugalimos jėgos, valstybės veiksmų ar veiksmų, kurių Šalis protingai negali kontroliuoti (toliau – force majeure). Finansinių lėšų trūkumas nėra laikomas force majeure. 
3.4. Kiekviena Šalis, kaip įmanoma greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) dienų privalo informuoti apie force majeure aplinkybių atsiradimą kitą Šalį raštu ir aptarti šios Sutarties sustabdymo terminus ar jos nutraukimą. Šalis, kuri nepraneša kitai Šaliai apie force majeure aplinkybių atsiradimą, praranda teisę į atsakomybės netaikymą už šios Sutarties nevykdymą. 
3.5. Force majeure aplinkybėmis Šalys bus atleidžiamos nuo jų sutartinių įsipareigojimų. 
4. Sutarties galiojimas, pakeitimas ir nutraukimas.
4.1. Ši Sutartis įsigalioja iš karto po jos pasirašymo. Ši Sutartis galios  tol, kol Sutarties Šalys įvykdys visus, šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, arba iki Projekto vykdymo pabaigos – 2024 m. kovo 4 d. 
4.2. Ši Sutartis gali būti keičiama raštišku Šalių susitarimu. Sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie yra patvirtinti Šalių parašais. 
4.3. Vienos iš Šalių reorganizavimas ar pavadinimo pasikeitimas nėra pagrindas šiai Sutarčiai nutraukti.
5. Informavimas apie projektą.
5.1. Šalys susitaria, įgyvendinant viešinimo apie Projektą veiksmus:
5.1.1. bendradarbiauti, kaip numatyta teisės aktuose ir Sutartyje;
5.1.2. paskelbti savo interneto svetainėse, kad įgyvendinamas Projektas „Pabėgėlių iš Ukrainos priėmimas ir ankstyva integracija“ Nr. HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013, finansuojamas iš Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo priemonės „Pagalba ekstremaliosios situacijos atveju“ lėšų;
5.1.3. viešinti informaciją apie Projektą pagal Aprašo ir kitų atitinkamų dokumentų reikalavimus.
6. Ginčų sprendimas.
6.1. Ginčai, kiti nesutarimai arba reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su šia Sutartimi, sprendžiami derybomis.
6.2. Nepavykus ginčo (ar kito nesutarimo) išspręsti derybomis per 14 (keturiolika) dienų nuo derybų pradžios, ginčas sprendžiamas teisme pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.
7. Baigiamosios nuostatos.
7.1. Ši Sutartis ir jos priedai apima visą Šalių susitarimą ir Šalių tarpusavio supratimą dėl Sutarties dalyko.
7.2. Visi Šalių viena kitai perduodami pranešimai turi būti siunčiami paštu, elektroniniu paštu šioje Sutartyje nurodytais adresais. Jeigu Šalys yra raštu informavusios viena kitą apie tų adresų pasikeitimus kitais, Šalių viena kitai nurodytais adresais. 
7.3. Sutartis sudaryta 2 egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai.
7.4. Sutartį Šalys pasirašo saugiu kvalifikuotu elektroniniu parašu.
8. Sutarties priedai:
8.1. Ketvirtinė Projekto „Pabėgėlių iš Ukrainos priėmimas ir ankstyva integracija“ Nr. HOME/2022/AMIF/AG/EMAS/TF1/LT/0013, finansuojamo iš Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo priemonės „Pagalba ekstremaliosios situacijos atveju“ lėšų, įgyvendinimo ataskaita (1 priedas);
8.2. Veiklose / mokymuose dalyvavusių asmenų sąrašas (2 priedas).
8.3. Apskaitos dokumentų, pagrindžiančių Europos Sąjungos struktūrinių fondų lėšų panaudojimą, 20____m. ____ ketvirčio suvestinė (3 priedas).
8.4. Paraiška (4 priedas).
9. Šalių rekvizitai ir parašai.
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